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ATTENZIONE
DISPOSITIVO ELETTRICO
Non indicato a bambini inferiori a 16 anni di età. Come per tutti i prodotti elettrici, devono essere osservate alcune precauzioni durante 
l’utilizzo per ridurre il rischio di scosse elettriche.

Yamaha, il Crossed Tuning Fork Design e qualsiasi immagine simile sono marchi 
commerciali di Yamaha Motor Corp. U.S.A. e Yamaha Motor Co., Ltd. (“Yamaha”) 
usato  con la licenza di Sport Dimension Inc. www.yamaha-motor.com.  
Questo Prodotto non è realizzato da Yamaha.  Per scopi di consumo,  contattare 
Sport Dimension Inc. al 1-800-678-7873.
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Gli apparecchi elettrici vecchi sono materiali pregiati, non rientrano nei normali rifiuti domestici! 
Preghiamo quindi i gentili clienti di contribuire alla salvaguardia dell’ambiente e delle risorse e di 
consegnare il presente apparecchio ai centri di raccolta competenti, qualora siano presenti sul territorio.



INTRODUZIONE
Yamaha JET POD PRO è un Seascooter completo a propulsore singolo che consente di navigare sott’acqua
con una velocità massima fino a 5.3mph (8.5km/h). Passare facilmente da una velocità di rotazione ad un’altra
consente di risparmiare energia quando necessario e permette di utilizzare il Seascooter più a lungo.

Quando si utilizza il Seascooter munirsi sempre di un equipaggiamento appropriato come giubbotto
di salvataggio, muta da sub, maschera e boccaglio ecc.

Utilizzare il vostro Seascooter solo nell’acqua.

• Design idrodinamico ed estremamente compatto
• Impugnature di controllo pieghevoli per uno stoccaggio compatto a prova di viaggio
• Maniglia retrattile in gomma resistente per un trasporto semplice
• Preparazione rapida per un utilizzo immediato
• Design a singolo propulsore per una migliore manovrabilità
• Autonomia fino a 65 minuti (Normale Utilizzo)
• Pesa solamente 8.36 libbre / 3.8 kg inclusa la batteria
• Impermeabile fino a 100ft / 30m
• Velocità fino a 5.3 MPH / 8.5 KM/H
• Controllo della velocità di rotazione elica a 3 livelli
• Indicatore di carica della batteria
• Alimentato da pacco batteria agli ioni di litio ad alte prestazioni, rimovibile ed impermeabile
• Pacco batteria da 144 watt ora trasportabile in aereo come bagaglio a mano
• Tempo di ricarica della batteria: 3 Ore
• Misure: 221*295mm

I Seascooter sono progettati per essere utilizzati in acqua salata. In acque dolci quali quelle di laghi o piscine, avranno meno
galleggiamento e potrebbero affondare in quanto queste acque sono meno dense.
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• Utilizzare un equipaggiamento appropriato come muta subacquea, BCD, pinne, maschera e respiratore(snorkel), dispositivi di segnalazione di superficie, regolatore(/i) giubbotto di 
salvataggio approvato ecc quando si utilizza seascooter.

• Il Seascooter non va mai impugnato e utilizzato al contrario.
• Utilizzare il Seascooter solo in acqua.
• Un'Illuminazione adeguata deve essere garantita quando si utilizza il seascooter in acque buie e durante immersioni notturne.
• In caso di cessione del Seascooter includere, insieme a tutti i componenti, il manuale d’uso e fornire tutte le informazioni e gli avvertimenti necessari.
• E' responsabilità del proprietario dare istruzioni appropriate ed informare l'utente (riguardo i rischi derivanti dall'uso di questo dispositivo) a cui viene ceduto o prestato il Seascooter.

      AVVERTENZE
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• Questo non è un dispositivo salvagente.
NON utilizzarlo quindi come supporto di 
galleggiamento.

• I bambini sotto i 16 anni d’età non devono mai 
utilizzare questo prodotto.

• Il Seascooter è concepito per un utilizzo da parte di 
una sola persona.

• Ispezionare SEMPRE l’area di nuoto per assicurarsi 
che sia esente da pericoli o da ostacoli quali 
imbarcazioni o nuotatori, prima di utilizzare il 
Seascooter.

• Leggere attentamente questo Manuale dell’utente 
prima di utilizzare il prodotto.

• Prestare attenzione quando si trasporta e si depone il 
Seascooter, per evitare schiacciamenti alle mani, ai 
piedi o alle dita.

• Rischio di schiacciamento / tagli

• Indossare SEMPRE un giubbetto salvagente (con 
dispositivo di galleggiamento personale – “PFD”) 
approvato dalle locali autorità per lo snorkelling (nuoto a 
pelo d’acqua): (giubbetto U.S. Coast Guard Type III per gli 
USA, o giubbetto salvagente approvato da Canadian 
Coast Guard in Canada, oppure PFD approvato SAI in 
Australia, oppure ancora PFD approvato CE in Europa).

• Non avvicinare parti del corpo, indumenti e altri oggetti 
all’elica. Non indossare abiti allentati o svasati che 
possano essere aspirati dall’elica.

• Bisogna prestare particolare attenzione all'utilizzo del 
Seascooter nei pressi di subacquei con capelli lunghi 
sciolti. Gli utenti dai capelli lunghi devono annodarli e 
raccoglierli con un laccio o altro, oppure indossare una 
calottina da nuoto quando utilizzano il Seascooter.

• Non utilizzare alcol o altre droghe alteratrici della 
coscienza prima e durante l’utilizzo di questo prodotto.

• Prima di utilizzare il Seascooter, assicurarsi sempre di 
avere una riserva di carica sufficiente alla batteria, tale da 
consentire il ritorno sicuro alla riva.

• E' necessario essere a conoscenza dalle profondità delle 
acque in cui ci si avventura, dei cambiamenti di mareee, 
delle correnti pericolose, delle variazioni meteorologiche e 
dei forti venti spiranti al largo. Esplorare SEMPRE in modo 
preventivo uno specchio d’acqua sconosciuto prima di 
avventurarvicisi in profondità. 

• Non legarsi al seascooter in alcun modo neanche 
attraverso vestiti o altro equipaggiamento.
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• Non rimuovere MAI le mascherine tranne per manutenzione.
• Familiarizzare con le funzioni e la durata della batteria del Seascooter prima di utilizzarlo per immersioni o escursioni.
• Caricare sempre completamente la batteria prima di utilizzare il Seascooter.
• Evitare il contatto tra oli e lozioni abbronzanti con le parti plastiche del Seascooter poiché un contatto prolungato con queste sostanze può 

indebolire e danneggiare la plastica.
• Tenere SEMPRE il Seascooter lontano dalla luce solare diretta quando non in uso. IL CALORE PUO' FONDERE O FAR ESPLODERE LA BATTERIA.
• Non rimuovere per nessun motivo la batteria dal Seascooter quando si trova in acqua.
• Quando il Seascooter non è in uso, tenere sempre le impugnature di controllo ripiegate.
• Non utilizzare il Seascooter al di sotto della profondità massima raccomandata di 100ft / 30m.
• Questo dispositivo non è destinato a essere utilizzato per miscelare o lavorare sabbia, cemento e materiali con caratteristiche Simili. Questo 

dispositivo è destinato al nuoto ed alle immersioni subacquee.
• Non utilizzare in escursione veicoli già danneggiati in qualsiasi modo.
• Sostituire immediatamente batterie danneggiate.
• Il Seascooter deve essere usato solo per immersioni (scuba diving) da sommozzatori qualificati.
• Quando si usa il Seascooter per immersioni (scuba diving), risalite e discese devono essere praticate rispettando le più conosciute tecniche e 

regole d’immersione. 
• Per motivi di sicurezza, gli utenti privi di attestato di abilitazione alle immersioni rilasciato da un ente certificato, non devono utilizzare il Seascooter 

per immersioni in nessun caso.
• Le diverse tipologie di acqua (salata, dolce, clorata) e di condizioni ambientali quali correnti, temperatura e pressione possono influire sul valore di 

galleggiabilità del Seascooter che potrebbe affondare in caso di rilascio involontario in acqua.
• Non lasciare il Seascooter in acqua. E' necessario portarlo sempre fuori dall'acqua quando non è in uso.

• Utilizzare un equipaggiamento appropriato come muta subacquea, BCD, pinne, maschera e respiratore(snorkel), dispositivi di segnalazione di superficie, regolatore(/i) giubbotto di 
salvataggio approvato ecc quando si utilizza seascooter.

• Il Seascooter non va mai impugnato e utilizzato al contrario.
• Utilizzare il Seascooter solo in acqua.
• Un'Illuminazione adeguata deve essere garantita quando si utilizza il seascooter in acque buie e durante immersioni notturne.
• In caso di cessione del Seascooter includere, insieme a tutti i componenti, il manuale d’uso e fornire tutte le informazioni e gli avvertimenti necessari.
• E' responsabilità del proprietario dare istruzioni appropriate ed informare l'utente (riguardo i rischi derivanti dall'uso di questo dispositivo) a cui viene ceduto o prestato il Seascooter.

ATTENZIONE:

      RISCHIO DI SCHIACCIAMENTO:
Le operazioni sotto elencate, da svolgere durante assemblaggio, smontaggio o trasporto del seascooter, possono esporre l'utente al rischio 
di schiacciamento per le dita di mani o piedi:
• Aprire e chiudere le impugnature di controllo ripiegabili.
• Installare la batteria.
• Riporre il Seascooter o la batteria.
• Caduta accidentale del seascooter o della batteria.
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DIAGRAMMA DELLE PARTI

1. Mascherina anteriore
2. Supporto Action Cam (Camera non inclusa)
3. Controllo velocità rotazione elica
4. Pulsanti di attivazione
5. Impugnature di controllo (Ripiegabili)
6. Indicatore carica batteria

7. Pulsanti di sblocco impugnature ripiegabili
8. Maniglia trasporto
9. Batteria
10. Base di ricarica batteria
11. Caricatore
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ISTRUZIONI PER L'USO DELLA BATTERIA
      AVVERTENZE!
Sostituire immediatamente la batteria se risulta danneggiata.
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• Utilizzare solo il caricabatterie specifico.
• La batteria deve essere posizionata in modo appropriato.
• Conservare sempre la batteria in un posto ben ventilato, fuori dalla portata dei bambini e lontano da fonti di 

calore e fiamme vive.
• Non incenerire, smontare, danneggiare, cortocircuitare o esporre direttamente ad una fonte di calore.
• La batteria contiene dispositivi di sicurezza e di protezione che, se danneggiati, possono causarne 

surriscaldamento, rottura o combustione.
• Non gettare la batteria nel fuoco, esporla alla luce solare diretta ed a fonti di calore dirette; potrebbe esplodere 

o fondersi.
• Non lasciare la batteria esposta alla luce diretta del sole e non riporla all'interno di contenitori ad alta 

temperatura. Così facendo la batteria è soggetta a rompersi, surriscaldarsi o incendiarsi. L'uso non corretto 
della batteria può comportare anche una perdita di prestazioni ed una aspettativa di vita inferiore.

• Non posizionare la batteria sopra o vicino a fuochi, stufe o altre fonti di calore.
• NON GETTARE ACQUA SU UNA BATTERIA LI-ION BOLLENTE. Se una batteria esposta dovesse incendiarsi, 

brucerebbe più velocemente se venisse in contatto con acqua. E' necessario l'utilizzo di un estintore.
• Non sottoporre la batteria ad urti violenti.
• Non forare, percuotere o calpestare la batteria per evitare danneggiamenti alla copertura esterna.
• BISOGNA ricaricare la batteria dopo ciascun utilizzo.
• BISOGNA ricaricare la batteria almeno una volta OGNI SEI MESI, anche quando non utilizzata.
• RIMUOVERE SEMPRE la batteria dal Seascooter QUANDO NON UTILIZZATO.
• Non lasciare mai scariche le batterie agli ioni di litio per periodi prolungati – le batterie si scaricano da sole e la loro carica potrebbe raggiungere 

un livello così basso da esaurirle.
• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza da fonti di calore – il calore potrebbe esaurire prematuramente le batterie.
• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di litio in un posto fresco ed asciutto.

ATTENZIONE
AVVERTENZE BATTERIA

• BISOGNA ricaricare la batteria 
dopo ciascun utilizzo.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
almeno una volta OGNI SEI MESI, 

anche quando non utilizzata.
• RIMUOVERE SEMPRE la batteria 

dal Seascooter QUANDO NON 
UTILIZZATO.

• Mai lasciare scariche le batterie agli ioni di 
litio per periodi prolungati – le batterie si 

scaricano da sole e la loro carica potrebbe 
raggiungere un livello così basso da esaurirle.
• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza 
da fonti di calore – il calore potrebbe esaurire 

prematuramente le batterie.
• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di 

litio in un posto fresco ed asciutto.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
dopo ciascun utilizzo.

• BISOGNA ricaricare la batteria 
almeno una volta OGNI SEI MESI, 

anche quando non utilizzata.
• RIMUOVERE SEMPRE la batteria 

dal Seascooter QUANDO NON 
UTILIZZATO.

• Mai lasciare scariche le batterie agli ioni di 
litio per periodi prolungati – le batterie si 

scaricano da sole e la loro carica potrebbe 
raggiungere un livello così basso da esaurirle.
• Tenere le batterie agli ioni di litio a distanza 
da fonti di calore – il calore potrebbe esaurire 

prematuramente le batterie.
• Mantenere SEMPRE le batterie agli ioni di 

litio in un posto fresco ed asciutto.

RICARICARE LA BATTERIA 
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ISTRUZIONI PER L’UTILIZZO DELLA BATTERIA
ISTRUZIONI PER LA RICARICA:
1. Assicurarsi sempre che le impugnature di controllo siano ripiegate prima di rimuovere la batteria (vedi Fig. 1)
2. Controllare SEMPRE che il seascooter sia fuori dall'acqua, ben asciutto e riposto in una zona lontana dall'acqua e priva di umidità, prima di procedere 

con la ricarica.
3. Abbassare I due fermi e rimuovere la batteria (vedi Fig. 2)
4. Assicurarsi che i connettori della batteria siano puliti ed asciutti.
5. Connettere la base di ricarica al caricatore. (vedi Fig. 3)
6. Inserire la batteria nella base di ricarica. (vedi Fig. 4) 
7. La ricarica della batteria dura circa 3 ore. Quando il pacco batteria si sta ricaricando, la luce a led del caricabatterie diventa ROSSA. Quando la batteria 

è completamente carica, la luce del caricabatterie diventa VERDE. (vedi Fig. 5) 
8. Quando la batteria è completamente carica, rimuoverla dalla base di ricarica. (vedi Fig. 5)
RICARICA DELLA BATTERIA:
1. Assicurarsi che i connettori della batteria siano puliti ed asciutti. (vedi Fig. 6)
2. Assicurarsi che gli o-rings presenti sui connettori della batteria siano correttamente posizionati. Gli o-rings DEVONO essere sempre puliti da 

eventuali detriti. (vedi Fig. 7)
3. Allineare i connettori del Seascooter con quelli presenti sulla batteria. (vedi Fig. 8)
4. Assicurarsi che i due fermi siano ben aperti. Far scorrere la batteria all’interno del Seascooter come mostrato nella Fig. 9
5. Premere la batteria all’interno del Seascooter. Chiudere i due fermi per bloccare la batteria. (vedi Fig. 10)

3 4

6 7 8 9
6

21 5
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Testare il dispositivo fuori dall’acqua prima di utilizzarlo per la prima volta.
(Attenzione: NON TENERE IN FUNZIONE LE ELICHE PER PIU’ DI UN MINUTO SE IL SEASCOOTER NON È IN ACQUA)

• Non utilizzare mai il Seascooter in acque torbide e sabbiose. La sabbia causerà danni al motore e ridurrà la vita dell’unità. 

AVVERTENZE!

ATTENZIONE:
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INFORMAZIONI IMPORTANTI: 
Sabbia e altri residui sulle guarnizioni
Assicurarsi che la sabbia non si depositi sulle guarnizioni, una corretta cura e manutenzione sono essenziali. Per rimuovere la sabbia dalle guarnizioni, risciacquare le guarnizioni in 
acqua dolce e applicare del lubrificante nuovo. Qualora ci fosse della sabbia nel vano batteria, spazzolare delicatamente facendo attenzione a non graffiare la superfice di sigillante.

PER INIZIARE

11

15 16 17

1312 14
Bassa Media Alta

Batteria
completamente

carica 

Batteria
scarica

40%

Migliore 

Buono 

Per utilizzare il Seascooter, seguire le seguenti istruzioni:
1. Seguire le istruzioni a pag. 6 e caricare la batteria prima dell’uso.
2. Immergere il Seascooter in acqua e scuoterlo delicatamente per permettere la fuoriuscita di eventuale aria rimasta all’interno.
3. Il Seascooter, in acqua di mare, assume automaticamente un assetto di galleggiamento neutro / positivo. L’unità avrà una minor galleggiabilità in acque dolci e in piscina, e potrebbe 

tendere ad affondare in tali acque.
4. Far scorrere i pulsanti di sblocco delle impugnature di controllo pieghevoli per farle aprire. (vedi fig. 11).
5. Accertarsi che il Seascooter sia nella corretta posizione di utilizzo (vedi fig. 12).
6. Quando si è pronti a partire, premere entrambe i grilletti per azionare il Seascooter (vedi fig. 13).
7. Agire sul pulsante di controllo per regolare la velocità (vedi Fig. 14)
8. Per fermare l’elica, basta rilascia uno dei grilletti.
9. Tenere monitorata la luce LED sull’indicatore della batteria quando si utilizza il Seascooter (vedi fig.15) 
 (Schema Indicatore Batteria) La batteria è completamente carica quando tutte le luci LED sono accese.
 (Schema Indicatore Batteria) La batteria scende al 40% quando gli indicatori della batteria mostrano 2 luci rosse. 
 (Schema Indicatore Batteria) La batteria scende al 20% quando gli indicatori della batteria mostrano 1 luce rossa.
 Accertarsi che rimanga abbastanza carica nella batteria per tornare al punto di partenza.
10. Assicurarsi che le impugnature di controllo siano ripiegate quando il Seascooter è fuori dall’acqua (vedi Fig. 16).
11. Mantenere una corretta postura per raggiungere la massima velocità quando si utilizza il Seascooter (vedi Fig. 17)



Ripiegare le impugnature di controllo
1. Premere i pulsanti sottostanti alle impugnature di controllo (vedi Fig. 20)
2. Ripiegare le impugnature di controllo fino a quando non si sente un “click” e restano bloccate (vedi Fig. 21)
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      AVVERTENZA!
Non mettere le mani o qualsiasi altro oggetto all’interno dell’elica.

Note:
1. Se il Seascooter è acceso ma non viene utilizzato per un periodo di tempo prolungato, si disattiva in modo automatico.
2. Non sostituire la batteria in acqua. Dopo l’uso, rimuovere la batteria, pulire l’unità con acqua dolce e lasciare il Seascooter in un luogo 

fresco e ventilato.

Le impugnature di controllo del Jet Pod possono essere ripiegate per ridurre le dimensioni del Seascooter, rendendolo più compatto e facile da riporre e 
trasportare. Quando il Seascooter non è in uso e le impugnature di controllo sono piegate, è possibile trasportarlo comodamente grazie a una maniglia 
retrattile in gomma, che può essere facilmente estratta e reinserita nel corpo del Seascooter.
Quando si deve trasportare il Jet Pod, estrarre la maniglia per il trasporto dal corpo Seascooter (vedi Fig. 18).
Reinserire la maniglia nel corpo del Seascooter quando si utilizza in acqua (vedi Fig. 19).

MANIGLIA PER TRASPORTO INTEGRATA
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Sabbia e altri residui sulle guarnizioni

Assicurarsi che la sabbia non si depositi sulle guarnizioni, una corretta cura e manutenzione sono essenziali. Per rimuovere la sabbia dalle guarnizioni, 
risciacquare le guarnizioni in acqua dolce e applicare del lubrificante nuovo. Qualora ci fosse della sabbia nel vano batteria, spazzolare delicatamente 
facendo attenzione a non graffiare la superfice di sigillante.

CURA & MANUTENZIONE

Lavaggio e cura

• Metodo A: immergere il Seascooter in acqua dolce per circa 1 ora dopo ogni utilizzo per prevenire l’accumulo di sabbia, sale e cristalli di cloro nel Seascooter.

• Metodo B: Spostare la levetta del Seascooter su On e lasciarlo in funzione per circa 1 minuto in acqua dolce, in modo da ripulire il Seascooter e l’elica da 
eventuali residui.

Visita il nostro canale YouTube “Yamaha Seascooters” per i video con le istruzioni per una corretta manutenzione.

Per pulire il Seascooter non usare i detergenti; pulire l’unita’ con solo un panno bagnato.

• Utilizzare un panno per asciugare il Seascooter e il vano batteria.

• Risciacquare sempre il Seascooter con acqua dolce e asciugarlo in tutte le sue parti prima di riporlo per la conservazione.

LAVARE E PULIRE ACCURATAMENTE IL SEASCOOTER DOPO OGNI UTILIZZO. FAR ASCIUGARE 
IL SEASCOOTER IN AMBIENTI BEN VENTILATI E ALL’OMBRA, PRIMA DI RIPORLO E 
CONSERVARLO PER LUNGO TEMPO.
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INSTALLAZIONE FOTOCAMERA
COLLEGARE LA FOTOCAMERA AL SUPPORTO POSTO 
SUL SEASCOOTER
(Può essere utilizzata con fotocamere GoPro® HERO
[3, 3+, 4, 5, 6 o 7] o altra fotocamera che utilizza lo stesso
sistema di montaggio)

Far scorrere il supporto di fissaggio della fotocamera, come mostrato nello schema sottostante.
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SPECIFICHE TECNICHE
PESO 8.36 LB / 3.8 KG
ETA' RACCOMANDATA 16+
PROFONDITA' 100 FT / 30 M
DURATA BATTERIA 65 MINUTI (USO NORMALE)
VELOCITA’ 5.3 MPH / 8.5 KM/H
VELOCITA’ ROTAZIONE ELICA 3
TEMPO DI RICARICA 3 H
BATTERIA 14.4V / 10 AH
TRASPORTABILE IN AEREO COME BAGAGLIO A MANO

Dimensioni Unità
8.7 pollici x 11.6 pollici
221 x 295mm

*Uso normale
La definizione di uso normale si basa sul tempo medio generale di utilizzo per il quale l’utente attiva il seascooter in acqua.

∆Uso continuo
La definizione di uso continuo si basa su una batteria completamente carica e sull’uso continuo del seascooter in una piscina o in acque 
aperte, senza mai fermare la rotazione dell'elica. 



Inoltre, questa garanzia non copre le parti che sono affette da normale usura.
TUTTE LE GARANZIE IMPLICITE SONO LIMITATE NELLA DURATA DEL PERIODO DI GARANZIA. E TALI GARANZIE IMPLICITE INCLUSA LA COMMERCIABILITÀ, 
L'IDONEITÀ PER UNO SCOPO PARTICOLARE O ALTRO, SONO DISCONNESSE NELLA LORO INTEREZZA DOPO LA SCADENZA DEL PERIODO DI GARANZIA
APPROPRIATO. L'OBBLIGO DEL DISTRIBUTORE SOTTO LA GARANZIA È STRETTAMENTE ED ESCLUSIVAMENTE LIMITATO ALLA RIPARAZIONE O ALLA SOSTITUZIONE 
DI PARTI DIFETTOSE E ALLA RESTITUZIONE DEL PRODOTTO AL CLIENTE. IL DISTRIBUTORE NON SI ASSUME O AUTORIZZA NESSUN ALTRO SOGGETTO AD 
ASSUMERSI IN SUA VECE ALCUN ALTRO OBBLIGO. IL DISTRIBUTORE NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITÀ PER DANNI INCIDENTALI, CONSEQUENZIALI O 
ALTRI DANNI TRA CUI, MA NON LIMITATI A, SPESE DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO AL DISTRIBUTORE, PERDITA DELL'USO DEL PRODOTTO E PERDITA DI TEMPO 
O DISAGI.

QUESTO PRODOTTO È CONCEPITO E COSTRUITO SOLO PER USO RICREATIVO PERSONALE!
QUESTO PRODOTTO NON È GARANTITO PER USO COMMERCIALE O NOLEGGIO!
UN LAVORO DI RIPARAZIONE O LA CONSEGNA DI UNA SOSTITUZIONE NON PROROGANO O RINNOVANO IL PERIODO DI GARANZIA.
LA GARANZIA DECADE AUTOMATICAMENTE SE IL DANNO È RISULTATO DA PARTI NON ORIGINALI.

(SOLO PER MERCATO USA E CANADA)

Brevettato

Per favore visiti il nostro sito d’internet www.yamahaseascooters.com per scoprire il vostro distributore locale.

Tutte le informazioni presenti in questo manuale sono corrette al momento della stampa.
Per aggiornamenti ed ulteriori informazioni sulla gamma completa della serie Seascooter,
PER FAVORE VISITI www.yamahaseascooters.com

STAMPATO IN CINA

Prodotti protetti dai seguenti brevetti:
USA, Canada, EU, Australia, Japan, Hong Kong, China & Turkey
US D471,506S / US D518,768S / D527,702S / US D506,176S / US D507,776S / 
D512,678S / D519,911S / 6848385 B2 / US 7000559 B2 / US 7093554 B1 / 11/102,302 / 
0500577.8 / 0500578.0 / 0500579.2 / HK1072691 / ZL200530005661.5 / 
ZL200430079550.4 / ZL200430057359.X / ZL200530005662.X / ZL200530005663.4 / 
ZL200320103738.8 / ZL200520008894.5 / 1194933 / 1254107 / 1225250 / 
000330311-0001 / 000183900-0001 / 000183900-0002 / 000330279-0001 / 
000330295-0001 / 03020902.7 / 302949 / 302564 / 302563 / 302950 /
302948 / 2005100230 / 200503474 / 29/268,724 / 11/595,675 / 000816376-0001
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SOLO PER MERCATO USA E CANADA
Numero verde (US) : 1-800-678-7873
info@yamahaseascooters.com
www.yamahaseascooters.com

Yamaha, il Crossed Tuning Fork Design e qualsiasi immagine simile sono marchi commerciali di Yamaha Motor Corp. U.S.A. e Yamaha 
Motor Co., Ltd. (“Yamaha”) usato con la licenza di Sport Dimension Inc. www.yamaha-motor.com.  
Questo Prodotto non è realizzato da Yamaha. Per scopi di consumo, contattare Sport Dimension Inc. al 1-800-678-7873.

Per maggiori informazioni sui prodotti Seascooter™
(Garanzia, Servizio Clienti / Manutenzione, Acquisto della batteria & Componenti)
VISITARE GENTILMENTE IL SITO www.yamahaseascooters.com
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GARANZIA limitata per Seascooter con supporto fotocamera: 
• Accertarsi SEMPRE, prima di ogni utilizzo, che il prodotto funzioni correttamente. La Garanzia di questo prodotto non copre eventuali danni dovuti ad uso improprio.
• La mancata osservanza delle istruzioni da parte dell'utente presenti sulla confezione e / o sul / i manuale / i dell'utente / i può causare danni o perdita della fotocamera, inclusi, a 

titolo esemplificativo ma non esaustivo, gli articoli personali dell'utente che non sono coperti dalla garanzia di questo prodotto.
• Utilizzare a proprio rischio. Il / i produttore / i e / o il / i fornitore / i e / o gli agenti non sono responsabili per danni / riparazioni, perdita di apparecchiature fotografiche / 

elettroniche, incluso ma non limitato a gli oggetti personali dell'utente, causati direttamente e / o indirettamente dall'uso di questo prodotto. Danni derivanti dall'utilizzo, uso 
improprio, incidenti e normale usura non sono naturalmente coperti dalla presente garanzia sul prodotto e non sono responsabilità del produttore e / o di fornitori / agenti.

ECCEZIONI
BATTERIA. Questa garanzia non include la batteria.
Non sostituire mai la BATTERIA SEASCOOTER originale con una batteria AFTERMARKET. I Seascooters con batteria aftermarket non sono coperti da questa garanzia.

DOMANDE DEI CLIENTI
Se la vostra unità non funziona, consultate il Manuale delle Istruzioni prima di contattare il nostro Servizio Clienti. Se fossero necessarie riparazioni o nel caso il 
prodotto fosse danneggiato, vi preghiamo di non riportare il vostro prodotto al negozio in cui è stato acquistato.

POLITICA PER RIPARAZIONI / SOSTITUZIONI
I clienti devono contattare il loro Centro di Assistenza del Distributore Locale per chiedere un modulo di reclamo ufficiale. Il Modulo di Reclamo deve essere restituito con i dati di 
contatto del cliente e una foto del seascooter, pezzi difettosi, il numero di serie e la ricevuta di acquisto originale. Il Centro di Assistenza al Cliente del Distributore esaminerà il caso 
ed emette un Reso / numero di Autorizzazione a Riparazione prima di inviare il prodotto al Centro Assistenza del Distributore. I prodotti restituiti devono essere spediti con 
l'imballaggio originale, tra cui il polistirolo come materiale da imballaggio e tutte le parti difettose. Si prega di contattare il Centro di Assistenza del Distributore Locale per 
assistenza nella gestione del tuo caso.

Si prega di visitare il nostro sito Web www.yamahaseascooters.com per un elenco aggiornato dei distributori e contatti 
del centro di servizio.
PROCEDURA PER RIPARAZIONI / SOSTITUZIONI
1. Chiamare il Servizio Clienti per ottenere il Numero di autorizzazione di Restituzione / Riparazione. 
2. Fare una copia della vostra Ricevuta d’Acquisto (o scontrino).
3. Imballare l’unità difettosa nella confezione originale includendo i separatori in polistirolo, l’unità e tutte le sue parti difettose. 
4. Attaccare una copia della Ricevuta d’Acquisto (o scontrino) sull’esterno della scatola (in modo visibile), insieme al Numero di autorizzazione per la Restituzione/ Riparazione.
5. Spedire il pacco al Centro Assistenza a vostre spese.
NOTA: Le spedizioni senza la ricevuta d’acquisto e il numero di autorizzazione per la Restituzione / Riparazione mostrato visibilmente all’esterno della scatola, non saranno 
accettate dal Centro Servizi.

PER QUALUNQUE DOMANDA O RICHIESTA DI INFORMAZIONI RIGUARDO AL VOSTRO SEASCOOTER™,
VI CHIEDIAMO DI SEGUIRE I PASSAGGI ELENCATI DI SEGUITO PER UNA SOLUZIONE VELOCE E FACILE:
- PUNTO 1- Vi preghiamo di leggere il Manuale di Istruzioni. Per una copia dei Manuali di Istruzioni, vi preghiamo di visitare www.yamahaseascooters.com.
- PUNTO 2- Andare su www.yamahaseascooters.com e controllare la sezione FAQ per trovare risposte istantanee.
- PUNTO 3- Contattare uno dei nostri rappresentanti del Servizio Clienti della vostra regione.
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GARANZIA CONSUMATORE E INFORMAZIONI DI ASSISTENZA

VEDI PAGINA SUCCESSIVA

I distributori negli Stati Uniti e in Canada forniscono una Garanzia Standard Limitata per 6 mesi dalla data di acquisto per i nuovi prodotti. Se non ti trovi negli Stati Uniti o Canada, contatta il tuo 
Distributore Locale per gli accordi di garanzia nella tua zona. Visita www.seascooter.net per Distributore / dettagli Centro di Assistenza. I distributori garantiscono SOLTANTO le moto d'acqua 
Yamaha acquistate da un rivenditore autorizzato e con una ricevuta di acquisto originale. Tutte le garanzie sono limitate ad un unico proprietario originale per l'acquisto del prodotto nuovo e 
attuale da un rivenditore autorizzato. Liquidazioni, Vendite di Dismissione e Secondarie di qualsiasi tipo, compresi "come nuovo" o senza scatola non sono prese in considerazione per la garanzia. 

Questa garanzia fornisce diritti legali ai consumatori e tali diritti possono variare da luogo a luogo. Chiedi il tuo distributore locale per il periodo di garanzia nella tua regione chiamando il loro Centro 
di Assistenza. Qualsiasi parte del prodotto fornita dal Distributore e trovata a ragionevole giudizio del Distributore difettosa nel materiale o nella lavorazione verrà riparata o sostituita poi restituita 
dal Distributore senza ricarico per parti e costi di riparazione. Il prodotto insieme alle parti difettose deve essere inviato al Distributore entro il periodo di garanzia. Il cliente dovrà pagare le spese di 
consegna del prodotto al Distributore. 

Questa garanzia non copre qualsiasi prodotto che sembri essere stato sottoposto a negligenza o incidente, o di cui ne è stato fatto un cattivo uso non rispettando le istruzioni d'uso come 
specificato nel Manuale Utente. Eventuali inondazioni, perdite o danni, per qualsiasi motivo, causati da rilascio accidentale e affondamento dell'unità o da allagamento di una guarnizione sigillata o 
di una zona a tenuta stagna non saranno coperti dalla garanzia. La presente garanzia non si applica a furti, smarrimenti, manomissioni, mancata manutenzione, conservazione inadeguata, 
esposizione a temperature eccessive, luce solare prolungata, con interazioni con materiali, sostanze chimiche o fumi che causano deterioramento, qualsiasi danno al prodotto causato da 
manutenzione impropria o sostituzione delle parti eseguita da una persona diversa dal Centro di assistenza per Distributori ufficiale o da qualsiasi prodotto che è stato alterato o modificato in 
modo da modificare l'uso previsto. Questa garanzia non si estende alle riparazioni rese necessarie dalla normale usura o dall'uso di parti o accessori che siano incompatibili con il prodotto o che 
ne influenzano negativamente il funzionamento, le prestazioni o la durata.

ATTIVARE SEMPRE LA GARANZIA IMMEDIATAMENTE SU 
https://yamahaseascooters.com/pages/warranty-1

I distributori garantiscono SOLO i prodotti con un'attiva Registrazione della garanzia




